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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425. Les niveaux de performance ®
ne sont garantis gue sur la paume du gant. Sile niveau de la performance & la déchirure est supérieur a 0, ne pas utiliser ce gant pres
d'une machine en mouvement pour viter tous risques de happement. Ne pos utiliser pour la manipulation dobjets d‘une température X
supérieure 0 100° C et de produits chimiques. Nettoyage possible : voir *** 1| nest pas possible de déterminer une durée de vie car ces matériaux
ne sont pas connus pour se detériorer avec le temps et la durée de vie dépendra d'un nombre important de facteurs comme les conditions et la
fréquence d'utilisation. Contrdler le produit avant chaque utilisation, Si des défauts sont constatés, le produit doit étre remplace. Conserver dans
son emballage d'origine dans un endroit frais et sec. OBSOLESCENCE Lorsqu'ils sont stockés comme recommands, les gants ne subiront pas de
changementde Fropnetes mécaniques pendant cing ans @ compter de la date de fabrication. La durée de vie ne peut pas étre spécifice et dépend
det\’gp?\wcaq)r)n Ilest de lo responsabilite de 'utilisateur de sassurer que le gant est adapté @ Iutilisation prévue. Ce gant a été certifié par forganisme
notine (voir
Attention: Des u\\er%enes peuvent étre présent dans le process de production et donc dans le gant qui peuvent entrainer des réactions allergiques.
Pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, la classification globale ne refléte pas necessairement la performance de la couche
la plus externe. Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus indiquent que larticle est conforme @ la ou aux normes européennes
citées. Cesinformations sontucconﬂoo nés si applicable des niveaux de performance obtenus par larticle selon chaque norme. Le détall est donné
ci-dessous : Dextérité selon EN1S0 2142 X K
EN 3882016+A12018: @ = dlorasion (0-4) b = tranchage (0-5), ¢ = déchirure (0-4), d = perforation (0-4), ¢ = coupure TDM (A & F). X signifie que le test n'a
pas te realise. En ce qui concerne [émoussage dans le cadrre de fessai de résistance g lo coupure (62) les résultats du « Coupe Test » nont guune
Eomee indicative, seul 'essai de résistance ala coupure au tonodynamométre « TDM» (6.3) étant e résultat de référence déterminant lo performance.
N 20 : a= Propagation de flamme [imitée (Non applicable / ne doit pas entrer en contact avec une flamme nue) b=chaleur de contact 0-2)
c=chaleur convective (0-2), d=chaleur radiante (0-2), e=petite particules de métal liquide (0-2) f=grosses Frqectwons de métal liquide (0-2). Niveaux
thermiques maximales pour les risques thermigues foibles =X22222. Le gant ne doit pas entrer en contact avec une flamme nue. Aucune protection
contre les flammes n'est revendiquée. Pour les gants comportant plusieurs couches de matériaux, les niveaux de performances ne sappliquent
quau gant entier, toutes couches comprises
La déclaration de conformité et disponible sur le site internet : voir **

La marcatura CE apposta su questo guanto significa conformitd con i requisiti essenziali del Regolamento Europeo 2016/425. | livell G
di performance sono garontiti solamente per il palmo del guanto. Qualora il livello dif resistenza allo strappo sia superiore a 0, evitare

[utilizzo di questo guarito in prossimita di macchine in movimento,per evitare qualsiasi rischio dntrappolamento, Non utilizzare il guanto

per la manipolazione di oggetti con temperatura superiore a 100°C e di prodotti chimici. Pulizia o manutenzione vedere ***. Conservare i guanti
nella confezione ariginale, In un luogo fresco e asciutto. Non & possibile determinare a priori la durata di uno scaffale, in quanto si € a conoscenza
che questi materiall non si deteriorano nel tempo, ma la vita stessa dello scaffale dipende da numerosi fattori, come il tipo e la frequenza d'uso.
Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo. Se si dovesse notare un danno, il prodotto dovra essere sostituito. OBSOLESCENZA Se conservati
secondo le istruzioni, i guanti non subiranno alterazioni delle proprieta meccaniche fino a cingue anni dalla data di fabbricazione. La vita utile non
puo essere specificatd e dipende dallapplicazione ed é responsabilita dellutente accertare Idoneita del guanto per fuso previsto. Questo guanto
& stato certificato dallente notificato (vedere *) R

Attenzione: Gli allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e quindi nel guanto che puo causare reazioni allergiche. Per quanto
r\%xcrdo i quanti formati da due o pit strati, la clossificazione globale non rispecchia necessariamente la performance dello strato piu esterno. |
pittogrammi e i riferimenti alle normative sopra indicati indicano che [articolo & conforme alla o alle normative europee citate. Tali informazioni
Sono accompagnate, se othcmbHe dai livelli di performance ottenuti dallarticolo, in base a ogni singola norma. Riportiamo di seguito i relativi
dati; Destrezza Secondo EN ISO 214 X
EN 3882016+A12018 : a = abrasione (0-4), b = taglio (0-5) ¢ = strappo (0-4), d = foratura (0-4) e = to%ho TDM (da A a F). X significa che il test non &
stato eseguito. Per quanto riguarda fottundimento nellambito deltest di resistenza al taglio (6.2) i risultati del “Test di taglio” non sono stati di portata
indicativa, solo il test di resistenza al taglio con tonodinamometro “TDM' (6.3) ha prodotto risultato di riferimento per determinare le prestazioni

EN 4072 a= Diffusione della fiamma limitata (Non oPphcobMe / non deve entrare in contatto con fiamme libere) b=calore di contatto 0-2)
c=calore convettivo (0-2) d=calore radiante ( 0-2), e=piccole particelle di metallo liguido (0-2), f=grandi schizzi di metallo liquido (0-2). L Livell termici
massimi per bassi rischi termici =X22222. | guanto non deve entrare in contatto con fiamme libere. Non viene rivendicata alcuna protezione controle
fiamme. Per i guanti composti da piu strati di materiale, i liveli di prestazione si applicano solo allintero guanto, compresi tutti gli strati
Ladichiarazione di conformita € disponibile sul sito internet : vedere *

The CEmarkon thedg\ove represents that the glove meets the requirements of the European requlation 2016/425. The performance levels @

are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is higher than 0, then this glove should not be used near

10 moving machmer\é to avoid entanglement hazards. Do not use this glove to handle chemical products or objects at a temperature

higher than 100°C.” Cleaning is permitted see *** Gloves should be stored in their original packing in a cool, dry place, OBSOLESCENCE : When

stored as recommended, the gloves will not suffer a change in mechanical properties for up to five years from the date of manufacture. Service life

cannat be specified and defends on the application, and it is the responsibility of user to ascertain suitability of the glove for its intended use. This
love has been certified by (see ™).

/ARNING: Allergens can be present in the production pracess and thus into the final glove which can cause allergic reaction. In the cases where
gloves are composed with two or more \o{e(s, this will mean that the general classification does not necessarily reflect the performance of the
outer layer Pictograms and references of the standards mentioned above means that the product is in conformity with the European standards
mentjoned. These information are completed, if necessary, by the performances levels obtained by the equipment according each standard ftis not
possible to give a shelf life as these moterials are not known to deteriorate over time and the shef life will be dependent upon a number of factors
such os type of use and frequency of use. Service life cannot beoépemﬁed and depends on the application, and it is the responsibility of user to
ascertain suitability of the glove for its intended use. Check the product before any use, \fung damage is noted, eﬁlro luct has to be replaced. The

erformances levels obtained by testing in accardance to each standard are given bellow: Dexter 1S0 21420,

N 3882016+A12018 : a=Abrasion resistance (0-4); b=cut resistance (0-5); ¢= tear resistance (0-4); d=puncture resistonce (0-4) e = TDM cut
resistance (A 10 F). X means not tested For duling during the cut resistance test (6:2) the coupe test results are only indicative while the TOM cut
resistance test (6.3) is the reference performance result
EN 4072020 o= limited flame spread (Not applicable / must not come into contact with an open flame); b= contact heat (0-2); c=convective heat
(0-2); d= radiant heat (0-2); e= small particles of liquid metal (x/4); f= large splashes of liquid metal (0-2). L Maximum thermal levels for low thermal
‘HSKS = X22‘2§2 dNO flame protection is claimed. For gloves with several material layers, performance levels are only applicable to the whole glove, all
layers include:

The declaration of conformity is available on the web site : see **

ity gccording to

A marcagdo CE desta luva significa conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento Europeu 2016/425. Os niveis de @
desempenho s6 sao garantidos na palma da luva. Se o nivel de resisténcia ao rasgo for superior a 0, ndo utiizar a luva nas proximidades
deuma mugum em movimento para evitar o risco de ficar preso. Nao deve ser Utilizada para manusear objectos a uma temperatura
superior a100° C e produtos quimicos. Necessdria limpeza nem manutencao ver ***. Conservar na embalagem original num local fresco e seco.
Nao € possivel fornecer um prazo de validode, uma vez que nao se conhece deterioragdo destes materiais ao longo do tempo e a vida Util
lependerd de uma série de fatores, como o t\go eq fre%Jéncwc de utilizacto. Verifique o produto antes de qualquer utilizagdo, Se for notado algum
dano, o produto tera de ser substituido. OBSOLESCENCIA Quando armazenadas conforme recomendado, as luvas néo sofrerdo alteracdes nas
propriedades mecanicas durante um periodo de até cinco anos a partir da data de fabricacdo. A vida Util ndo pode ser especificada e depende da
up\t\%uc%o, (send(]: responsabilidade do utilizador verificar a adequagdo das luvas & utilizagao pretendida. Esta luva foi certificada pelo organismo
notificado (ver *)
Atencao: Alérgenos podem estar presentes no processo de produgdo €, portanto, em que a luva pode causar reacgdes alérgicas. Para as luvas
compostas por duas ou mais camadas, a classificagdo global ndo reflecte necessariomente o desempenho da camada mais externa. Os
pictogromas e as referéncias as normas acima indicam que o artigo esta em conformidade com a norma ou as normas europeias citados. Estas
informagoes sGo acompanhadas, se aplicavel, por niveis de desempenho obtidos pelo artigo de acordo com cada norma. Sao fornecidos abaixo
detalhes: Destreza de acordo com EN SO 2142 R .
EN 3882016+A12018 : a = abrasdo (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgo (0-4), d = perfuracdo (0-4), e = corte TDM (A a F). X significa que o teste ndo foi
realizado Relativamente a remocdio noteste de resisténcia ao corte (62),0s resuitadds do“Corte de Teste foram apenas indicativos. Apenas o teste
de resistencia ao corte com tonodinandmetro “TDM' (6.3) deu um resultado de referéncia para o desempenho.
EN 4072020 : o= propagagdo de chama limitada (ndo aplicavel/indo deve entrar em contato com chama aberta) b=calor de contato 0-2), c=calor
convectivo (0-2), d=calor radiante (0-2) ), e=pequenas particulas de metal liquido (0-2), F=grandes respingos de metal liquido (0-2). L Niveis térmicos
MAxXimos Para riscos térmicos baixos = X Aluva ndo deve entrar em contato com chama aberta. Nenhuma protegdo contra chamas €
rewvmd\c%da Para luvas compostas por varias comadas de moterial, os niveis de desempenho aplicom-se apenas a luva inteira, incluindo todas
as comadas
Adeclaragao de conformidade estd disponivel no website: ver **

Akesztylin feftlintetett CE-jelolés megfelel a 2016/425/ EGK eurdpai rendelet rendelkezéseinek eurdpai \rcn\Le\vnek Ateljesitményszintek

csak a tenyérrészen garantattak Ha'a szakitasi ellendllds teliesitmenyszintje O-nél naglobb, akkor ezt a kesztylit ne haszndlja gépek

mozgo alkatrészei kozelében a beakadds veszélyének elkertilése érdekében, Ezt o kesztylt ne haszndlja 100 °C-ndl magasabb .
homérseklettl targyak, illetve vegyszerek kezeléséhez. Tisztitdsa vagy karbantartdsa lasd: **. A keszty(it oz eredeti csomagoldsdban, hivés, szroz
helyen kell tarolni. Az eltarthatosdg meghatdrozasa nem lehetséges, ugyanis ezek oz WG ok 0z ido elérehaladtdval nem haszndlodnak el. Az
e,\torthutosqrq olyan tényezékon mulik, mint a haszndlat tipusa €5 ?yokorwsogc Hasznalat eltt vizsgdlja meg a terméket Ha barmilyen sgriilést
észlel, cserélje ki a termeket. ELAVULAS Az ajanidsoknak megfeleld tarolds esetén a kesztyi a gydrtas datumdtdl szamitva \ePerebb Ot evi
megarzi a mechanikus jellemzdit Az lettartam nem hatdrozhatd meg, mert oz adott alkamazastol fugg, €s a felhaszndlé feleléssége annal
ellendrzése, ho Yu kesztyl megfeleljen a kivant felhaszndldsnak. A kesztyli igozolasdt kiodta (dsd: *). R L
VIGYAZAT: Az dllergének lehetnek He\en a termelési folyomatban, s igy a kesztyu, amely allergias reakciokat okozhat. A ket vo?v kettgnél tobb
rétegl keszty(k esetében az dltaiinos besorolds nem befo\voso\{o szukségszertien negativ maodon a killso réteg teliesitmenyet Az elézoekben
emlitett szalovany piktogramjoi és referencidi azt jelentik, hogy a termék megfelel a sz00an forgo eurdpai szabvanyoknak. Ezek az informdcidk,
szlikség eseten, kiegészulnek az eszkozre az egyes szabvanyok szerint érvényes teljesitmenyszintekkel. A részleteket lasd alabb: Az EN1SO 21420
szabovany szerinti kézigyesség i . o . o .

EN 3832016+A12018 : d=d0rzsolési ellendllds (0-4); b=vagdsi ellendlids (0-5) c= szakadasi ellendlias (0-4) d=Gtszciradasi ellendllds (0-4) e = TDM
végasvizsgdlat (A és F kozott). Az X azt «e}ent\, hogy @ teszt nem kertlt elvégzésre. A vagdssal szembeni ellendlds vizsgdlatanak (62) keretén
belul tapasztalt kopdst illetden a vagasdlidsagot merd ,Coupe Test” eredményei csak tajekoztatd jellegliek. A teljesitmény meghatarozdsdoan
referencianak kizarolag a vagdssal szembeni ellendllds tonodinomométerrel végzett ,TDM" vizsgdlatabdl szgrmazo eredmeny szamit.

EN 4072020 : a=korldtozott langterjedés (Nem alkalmazhato ( nem érintkezhet nyitt \ong%o\, b=érintkezési h6 (0-2) c=konvekeios hé (0-2) d=
sugarzo 16, (0-2) e=kis folyékony famrészecskek (x/4), f-nagy folyékony fémrészecskek (0=2) L Maximalis hdszintek alacsony hokockazat esetén
= X222, Langvedelmet nem biztosit Tobbféle anyagrétegbal allo kesztyl esetén a teljesitményszintek csak az egész kesztylre vonatkozoan, az
dsszes rétegre értenddl o i

Amegfelel6ségi nyilatkozat elérnetd aweboldalon: lasd **

CE-magrkningen pd& handsken betgder overensstemmelse med de vessentlige krav i den europasiske forordning 2016/425.
Ydelsesniveauerne er kun garanteret for handskens handfiade. Hvis rivningsydelsen er hz#sre end 0, skal man ikke bruge handsken test

ved en maskine i beveegelse for at undga risiko for at blive revet med. Ma tkke bruges til handtering af genstande med en temperatur

hejere end 100° C og heller ikke til kemikalier. Rengering eller vedligeholdes foreskrevet Se ***. Opbevares i sin originale emballoge pa et keligt o
tort sted. Det er ikke muligt at angive en holdbarhed, da disse materialer ikke er kendt for at forringes med tiden, oi holdbarheden vil afhaenge o
en raekke faktorer, som typen af brug og brugshyppighed Tiek produktet far hver brug. Hvis der observeres nogen skader, skal produktet udskiftes
FOR/LDELSE Nar de opoevares som anbefalet, bibeholdes handskernes mekaniske egenskaber i op til fem ar fra fremstillingsdatoen. Levetiden
kan ikke specificeres og afhaenger of brugen, og det er brugerens ansvor at kontrollere handskens egnethed til den tilsigtede anvendelse. Denne
handske er blevet godkendt of (se *). Vigtigt: Allergene konnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische
Reaktionen hervorrufen kann. For handsker, der bestar af to eller flere end to lag, geslder den globale certificering ikke nedvendigvis ydelsen for
det yderste lag. Piktogrammerne og referencerne til standarderne herover angiver, at produktet er  overensstemmelse med de nasvnte europaeiske
normer. Disse oplysninger medfalger, safremt de er gaeldende for ydelsesniveauet, der er opndet of produktet ifelge hver norm. Detaljer findes i det
falgende: Behaendighed i henhold'til EN ISO 21420,

EN'3882016+A12018 : a = slibning (0-4), b = skeering (0-5), ¢ = rivning (0-4), d = hulning (0-4), e = cut TDM (A til F). X betyder, at testen ikke er blevet
gennemfert Med hensyn til uskarphed inden for rammerne of test af modstandsdygtighed overfor snit (62), har resultaterne af “Skeere Testen" kun
et vejledende omfang, idet kun skaering ved tonodynamométer sTDM« (8.3) har givet et resultatgrundlag til bestemmelse af ydeevnen

EN 4072020 : 0= Begraenset flammespredning (ke relevant/md ikke komme i kantakt med dloen flamme) b=kontaktvarme 0-2), c=konvektiv varme
(0-2), d=strdlevarme (0-2) ), e=smd portikler of flydende metal (0-2), f=store steenk of flydende metal (0-2). L Maksimale termiske niveauer for lav
termisk risiko = X22222. Handsken md ikke komme i kontakt med aben ild. Der pastas ingen flammebeskyttelse. For handsker, der bestdr of flere lag
moateriale, gaelder preestationsniveauerne kun for hele handsken, alle log inkluderet

Overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig pd internetsiden: se **

Die CE-Kennzeichnung auf dem Handschuh bedeutet Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen der Européische
Verordnung 2016/425. Die genannten Le\s‘tungendge\ten nurfur dieInnenhanafldche. Bei einer ?ugges‘t\ keit Uber O den Hondschuh nicht

in der Nahe einer beweglichen Maschine verwenden, um die Gefahr des MitreiBens zu vermeiden. Den Handschuh nicht zum Handhaben

von Gegenstanden mit einer Temperatur tber 100 °C oder von Chemikalien verwenden, Reinigung oder Pflege: siehe **: In der urspringlichen
Verpackung an einem khlen und trockenen Ort lagern. OBSOLESZENZ: Wenn die Handschuhe wie empfohlen gelagert werden, erfahren sie bis
zu funf Jahre ab dem Herstellungsdatum keine Verdnderung ihrer mechanischen Eigenschaften. Die Lebensdaer kann nicht spezifiziert werden
und hangt von der Anwendung ab. Es liegt in der Verantwortung des Anwenders, die Eignung des Handschuhs fur die vorgesehene Verwendung zu
priifen. Dieser Handschuh wurde von einer benannten Stelle (siehe *) zertifiziert.

Achtung: Allergene kénnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen kann. Bei
Handschuhen mit zwei oder mehreren Lagen entspricht die ongegebene Leistung nicht unbedingt der auBersten Schicht. Die Piktogramme und
oben genannten Verweise auf die Normen bedeuten, dass das Produkt den Anforderungen der genannten Richtiinien entspricht. Sofern zutreffend
werden diese Informationen mit Angaben zur Leistungsklasse erganzt, die sich aus der Anwendung der Richtlinie ergeben. Es ist nicht mglich
eine Haltbarkeit anzugeben, da bei diesen Materialien keine Verschlechterung im Laufe der Zeit bekannt ist. Die Haltbarkeit hangt von mehréren
Faktoren ab, wie die Art und Haufigkeit der Nutzung. Uberprifen Sie das Produkt, bevor Sie es benutzen. Sollte eine Beschadigung vorliegen, muss
das Produkt ersetzt werden. Diese Zusdtze sind nachfolgend aufgefihrt: Tastgefuhl gemaf3 ISO 21420.

EN 3882016+A12018 : 0 = Abrieb (0-4) b = Schnittfestigkeit (0-5) ¢ = Wewterrewsfestg eit (0-4) d = Durchstichkraft (0-4) e = Schnitt TDM (A bis F). X
bedeutet, dass der Test nicht durchgefihrt wurde. In Bezug auf die Entfernung des Fettgewebes im Rahmen des Tests der Einschneidebestandigkeit
(62), haben die Ergebnisse des “Schnitttests’ nur einen informativen Charokter, da' nur der Test der Einschneidebestdndigkeit anhand €ines
Tocodynomometers ‘TDM' (6:3) das Referenzergebnis fUr die Bestimmung der Leistung liefert
EN 4072020 0 = Brennverhalten (Nicht zutreffend / darf nicht mit offener Flamme in Kontakt kommen), b = Kontaktwéirme (0-2), ¢ = konvektive Hitze
(0-2),d = Strahlungsweirme (0-2), ¢ = kleine Spritzer geschmolzenen Metalls (0-2),f = groBe Mengen flissigen Wetals (0-2) Moximdle thermische
Niveaus flr %ermge thermische Gefahren = X22222 Es wird kein Schutzg en Flammen beansprucht. Bei Handschuhen aus mehreren Lagen
beziehen sich die angegebenen Schutzklassen auf den vollstandigen Handschuh mit allen Lagen.

Die Konformitétserklarung finden Sie auf unserer Webseite: **

De op de handschoen aangebrachte CE-markering verwijst naar de naleving van de essentiéle eisen van von de Europese Verordening
2016/425.De ﬁreswt\emveuus worden enkel gegarandeerd op de handpalm. Indien de scheurweerstand meer dan 0 bedroa%t, mag u

deze handschoen niet gebruiken viakbij een'machine in beweging. Zo vermijdt u het risico op vasthaken. Gebruik de handschoen niet

om voorwerpen warmer dan 100 °C en chemische producten te hanteren. Reiniging of onderhoud : zie ***. Bewaren in corspronkelijke verpakking
op een koele en droge plaats. Het is niet mogelijk om de houdbaarheid aan te geven omdat het niet bekend is dat deze materialen verslechteren
gedurende tijd en de houdbaarheid is afhankelijk van een aantal factoren zoals de toepassing en de gebruiksfrequentie. Controleer het product
voar el gebruik. Als schade wordt opgemerkt, moet het product moet worden vervangen. VEROUDERING De mechanische eigenschappen van de
handschoenen zuHengeen verandering ondergaan tot vijf jaar na de fabricagedatum indien oEges\ogen z0als aanbevolen. Delevensduur kan niet
worden gespecificeerd en hangt af van de toepassing. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om de geschiktheid van de handschoen voor
het beooide gebruik vast te stellen. Deze handschoen werden erkend door de bevoegde instanties (zie *).

Opgelet: Allergenen conwezig zijn in het productieproces en dus de handschoen die allergische reacties kunnen veroorzoken. Vioor handschoenen
die bestoan uit twee of meer lagen, duidt de globale classificatie niet noodzakeljk op de prestatie van de buitenste laag. De pictogrammen en
verwijzingen naar normen hierboven %even aan dat het product voldoet aan de vermelde Europese norm(en). Deze informatie wordt, indien nadig,
vergezeld van de door elke norm aan het product toegekende prestatieniveaus. Meer informatie hieronder: Behendigheid volgens EN ISO 21420,
EN'3882016+A12018 : @ = afsluiten (0-4), b = snijden (0-5), ¢ = scheuren (0-4), d = perforeren (0-4), e = snede TDM (A tot F). X betekent dat de test niet
uitgevoerd is. Wot de verviakking in het kader van van weerstandstest van de snede betreft (6.2) zijn de resultaten van de “Snijtest” slechts indicatief.
Alleen de weerstandstest met een snede met een tonodynamometer “TDM" (6.3) is het referentieresultaat die de prestatie bepaalt.

EN 4072020 : o= brandgedrag (x/4), b=contactwarmte (x/4), c=convectiewarmte (x/4), d=stralingswarmte (x/4) e=kleine deeltjes vioeibaar metaal
(x/4), f=grote projecties vioeibaor metaal (x/4). Indien het ﬁroduct een prestatieniveau van 1of 2 heeft op viak van brondgedrag, mag het niet
rechtstreeks met een viom in contact komen. Voor handschoenen die bestaan uit meerdere materioallogen, zijn de prestatieniveaus slechts von
toepassing op de gehele handschoen, met inbegrip van alle lgen.

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie*™

El marcado CE en el guante indica la conformidad con los requisitos basicos del regulacion eurof)ec 2016/425. Los niveles de eficacia se @
garantizan solo en la palma del guante. Siel nivel de resistencia al ras?rjdo es superior a 0, no utilice este guante cerca de una mdguina

én movimiento para evitar los riesgos de enganche. No utilizar para fa manipulacion de objetos a una temperatura superior a100° C

y de productos quimicos, limpieza 0 mantenimiento preconizados : vea **. Consérvese en su embalaje original en un lugar fresco y seco, No es
posible indicar la'vida Util del estante ya que no se conoce que estos materiales se deterioren conel Uemgo v la vida (il del estante dependerd de
numerosos factores como el tgo \é\u recuencia de uso. Compruebe el producto antes de cualquier uso. Si percibe algun dario el producto tendrd
que sustituirse. OBSOLESCENCIA Si se almacenan segun as recomendaciones, los guantes no experimentaran ningun cambio en sus propiedades
mecanicas hasta cinco anos despugs de la fecha de fabricacion. La vida Util no se pliede especificar, depende de lo aplicacion y es responsabilidad
del usuario determinar la idoneidad del guante para su uso previsto. Este guante ha sido certificado por el organismo acreditado (ver *).

Atencion; Los alérgenos pueden estar presentes en el proceso deproduccion y por lo tanto en el quante que causar reacciones alérgicas. Para
los guantes constituidos de dos o mds de dos capas, la closificacion global no reﬂefja necesariamente la resistencia de la cago mds externa. Los
pictogromas y las referencias alas anteriores normas indican que el articulo es conforme ala o las normas europeas citadas. Estas informaciones
se acompanan si es aplicable de los niveles de resistencia obtenidos por el articulo segun cada norma. Encontrara su detalle a continuacion:
Destreza segun EN 150 21420, i

EN 3882016+A12018: 0 =abrasion (0-4), b =corte (0-5), ¢ =rasgado (0-4), d =perforacion (0-4),e = corte TDM (A a F). X significa que no se ha realizado
la prueba. En cuanto al recorte de la grasa su{)erﬁcwa\ envirtud de la prueba de resistencia al corte (62), los resuftados de la “Prueba de Corte”
son a titulo indicativo, sélo la pruebade resistencia al corte con tonodinamémetro TDM' (6.3) ha obtenido un resultado de referencia para la
determinacion del rendimiento.

4072020 o= Propagacion de llama limitada (no aplicable/no debe entrar en contacto con una llama abierta) b=calor de contacto 0-2), c=calor
convectivo (0-2), d=calor radiante (0-2 ) e=pequefias %omcu\as de metal liquido (0-2), f=grandes salpicaduras de metal liquido (0-2). L Niveles
térmicos mAaximos para riesgos termicos bo{os =X22222. El guante no debe entrar en contacto con una llama abierta. No se recloma proteccion
tcodntro‘ las llamas. Para los guantes compuestos por varias capas de material, los niveles de rendimiento solo se aplican a todo el guante, incluidas
0das los capas i
La declaracion de conformidad estd disponible en el sitio welo: vea™,

Handskens CE-mérkning innebdr att den éverensstammer med i den europeiska férordningen 2016/425. Prestandanivéerna garanteras @
endast pd handskens handflata. Om hdllfasthetens niva éverstiger O ska inte handsken anvandas néra en maskin i rérelse for att
undvika risker for trassling. Anvands inte for hantering av féremdl med en temperatur som dverstiger 100° C och kemikalier. Rengéringar
eller underndll rekommenderas Se **. Forvaras i originalforpackningen pa en sval och torr plats. Det ar inte mojligt att ange nagon hdllbarhetstid
eftersom dessa material inte ar kanda for ott forsamras med tiden och héllbarhetstiden kommer att bero pd et antal faktorer, sdsom typen
av anvandning och unvandmn?(sfrekvensen Granska produkten fére varje unvcmdmn% Om skador upptécks, dd maste produkten bytas ut
OBSOLESCENS Forvaras handskarna som rekommenderat kommer de inte uppvisa en forandring av sina mekaniska egenskaper i upp til fem
ar fran tillverkningsdatumet. Livsiangden kan inte anges och beror pd tillampningen och det ar anvandarens ansvar att kontrollera handskens
lamplighet for dess avsedda anvandning. Den har handsken har certifierats av det anmdlda organet (se *).
Varning: Allergener kan vara nérvarande  produktionsprocessen och ddrigenom i handskfacket som kan orsaka allergiska reaktioner. For handskar
som bestdr av tva eller flera \odger Gterspeglar inte den totala klassificeringen nodvéindigtvis prestandan pd det yttersta lagret Symbolerna och
referenserna till standarder nedan anger att artikeln Gverensstémmer med de angivna europeiska standarderna. Denna information kompletteras,
om tw\\umph%‘t, med prestandanivaerna som uppnds ov artikeln enligt varje standard. Detalier ges nedan: Skicklighet enligt EN 150 21420.
SSEN 3882016+A12018 : a = nétning (0-4), b = skarning (0-5), ¢ = rivhalifasthet (0-4), d = perforering (0-4) e = skarning TDM (A till F). X betyder att
testet inte har genomforts. Nar det gdller avtrubbning'i skarmotstandstestet (6.2) r resultatet av “Test Cup” endast vagledande, endast testet for
skdrmotstand till tonodynamometer "TDM" (6.3) éir referensresultatet som bestémmer prestando.
SS EN 4072020 : o= brandegenskaper (x/4), b=virme vid kontakt (x/4), c=konvektiv virme (x/4), d=strdlningsvarme (x/4), e=smd partiklar av
smiittmetoll (x/4) f=stora sprut av smaltmetall (x/4). Om produkten har en prestandaniva pa 1 eller 2 ifrdga om brandegenskaper ska den inte
kommaii direkt kontakt med en ldga. For handskar med flera \uggr giller prestandanivéerna endast hela handsken, inklusive samtliga loger.

e

Deklarationen om Gverensstdmmelse finns pa webbplatsen: st

@
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Toss? k(ﬂsmeessd oleva CE-merkintd tarkoittaa sitd, ettd eurooppalaisesta o etuks%stFZ 116/425 olennaisia yaotimuksia noudatetaan. @ Oznaka CE na rokavici pomen, da so zahteve evropske 2016/425 upostevane. Ravni uginkovitosti so zagotovliene le na dlani. Ce je raven @ CE 03Haka Ha pyKaBMLW O3Ha4aBa YCarnaleHOCT ca OCHOBHWM 3axTeBiMa eBporcke aupekTiise 6p. 2016/425. Husou ®
Il oty o resn Gmeraionl e rgdmilinen Blis o1 08 s S o0 || uCinkoriost ocbormost o traonie viso 6 0 okovc e pordblte v BT remikalocih sedelos aprave soj o horoko otegne | e i BB e e LD, P n A & MEUES
emiallisia gineita. Ptﬁvj\ Us- t0i huo! otowfnenp\tert atso o Sailyta koswqeet niiden oﬁ(uperé\sesso pakkauksessa raikkaassa ja kujvassa ven‘up*rgv‘odR%GK\rcme\:Jp;?v‘rjycjﬁ Z%[ge‘drj?%te,motder:\h';tle;npegotmurgjetvxsg id tho n"”nm”&(em‘?”%D(OJ‘ZtV‘OdenC‘Sgegmgh ga’?ﬁvﬂch ropadgli npeameTva ca Temreparypom uaHaa 100 C 11 3a Xemncke NPOM3BOAe. YnWNerse HUTW OfpXasarse - viz ***. "Huije Moryhe yTepamTu
paikassa. SaAilyvyy: O{Un {imaittaminen ei ole mahdollista, il tma materiaali ef tunnetusti Ruononnu ajon, saatossa, ja sdifyvyysalka riigpuu | Sle) ™* zdelek hranite v originaini emidalazi na hiodnem in suhem mestu. Roka trajanja ni mogoce doloCiti saj ni znano, da ateriall propacg | POK Ipalarba 110LUTO Qi aTeOM/a/IA SDeNeHON HE MDONalaly, a X/ ST BeK 338CH OfF BENVKOT 0poja HakTOpa Kao LITO Cy YCII0BM
usewsho tekijaista kuten ko%totukvastu ja kayttotiheydestd, Tarkista tuote ennen kayttod. Jos vahinkoja on havaittavisso, tuote on orqutova s ¢asom, rok trojanja je tako odvisen od mnogih deéuvmkov, kot na primer nacin in pogostost uporabe. Preverite izdelek pred vsako uporabo. Ce 11 yuecTanocT Kopuwherba. [Tposepute Npou3sog npe csake yrotpebe. Ako ce mywy rpeuke, nmpg HO j€ 3aMeHNTU NPON3BOf,
uudella VANHENTUM\NEN un usme\%c Sal vﬁemon suositusten mukaisesti, niiden mekaaniset omindisuudet eivat myutu viisi vuoden aikana opazite poskodbe je potrebno izdelek zamenjati. ZASTARANJE Hrombba rokavic na priporo¢eni nacin ne vpliva na sprememboo njinovin mehanskih YyBajTe y OpUr1MHanHOM NakoBarby Ha xnagHom 1 cysom mecTy. DOTRAJALOST Kada Se Cuvaju u skladu sa’preporukama, rukavice
valmistuspaivasta. Kayttoikaa ei voida o 010, ja s rippuy kaytrgtovasta. Kaykojon vastuula on vormistoa kasineiden soveftuvuus aiotiuun | lostnostido najvec pet et od datumaiizdelove. Zivenske dobe i mogoce opredeltiinje ochisno od nacing porabe, uporobnik paje odgovorenza | nece Jzmenti mehamckisvgjstva do pet goqme od iatuma DTO‘Zng e. Upotrebni vek se ne moze odrediti i zavisi od primene,
t{o 0f r)i?wtu seef. Koswrge‘tfn‘\\mowt%turtv owtto sen semﬁomat qtso ) y et i Jos k Koostivat vihint preverjanje ustreznosti rokavic za predvideno uporabo. Rokavica Je certificirana s stran (glefte *) gB%a%%veo;g?geAS kE?A(EgT‘M%') [a utvrdi upotrebljivost rukavice za predvidenu namenu.OBa pykaBuLia Je LiPTU(NKOBAHA OfI CTPAHE
uomio: Allergeentt voivat olla lasna tuotantoprosessissa ja siten kasine, joka voi aiheyittaa dllergisia reaktioita, Jos késineet koostuvat vahinttian 5 & )
ahdesta Lergoksesm, yleinen Juokitus ei vl Rt Imbise dlommmon KerToksen 1eholokkae VIB mainittujen normien kuvat ja V\ltenumerot | stezh 5“ Vgév %ng;‘f‘g”%m Egosceez”“"éf‘gtﬁ‘tu‘;ﬁ‘Eggcgnegr?&gfguﬁdgafg ?;‘j%;" g‘e"g;"”bmuhfgﬁfﬁ:&%‘gﬂ‘i‘z’%ﬁggﬁ%&ggokr’ggﬁ?evr‘fg’: | YN030perbe: 33 pyKasiLe Hanpas/beHe off [4Ba WM BIWE CNIOjeBa, YKYMHa KnacudukaLmja He Mopa fa ofpakasa nepdopwmarce
merl \tsevat,et'tﬁtuoteon moiniujen urooppalaisten normien mukainen. Naita i tOJthG lennetoan taryittoessa tuotteelle myonnetyilla, jokaisen plasti, ninujno, o ljapr u § pl ogromii S A ) CNO/ballIber Coja. ﬂmmorRaMm 1 pedepeHLie CTaHAAP/1a HaBeAeHIIX Y HACTABKY YKA3y]y [ Je NDE/MET Y CKNaay Ca HABEAEHUM
normin mukaisi Gteho‘uoﬂo Vi \t\(\s ohty \set%e ot [oytyvat alta: Ketteryys standardin EN mukaan zgoraj, prikazujejo, da je izdelek v skladu z omenjenimi evropskimi standardi. Ce je treba, informacije dopolnjujejo ravni ucinkovitosti, pridobljene z €BPONCKMM CTaHapAVMa. AKO je NPUMeHIBO, OBe MHGOPMaLMje npate HWBOWM NEPOOPMAHCA AOOMEHI 3a NpeaMeT y CKnady ca
%N 3882016+A12018 : 0 = honkauslujuu E?O-A), = vu\ﬂosuom 0-5 ¢ = repee/tgms\ujugs %—4, = puhkajsulujuus (0-4) e = cut TDM (A-@ X | ogremo lede na posomezen standard. Podrobnosti so podane spodaj: Podrobnosti st uvedené nizsie: Obratnost podia EN ISO 21420, | CBAKWM CTaHAAPHOM. ANIEPreHn Koju MOTy 13338aTu aneprujcke peaxuwge Mory OUTH NPUCYTHIA Y ngomzaom—,«om NPOLECY, a npema
‘t (%%émr?é%té% gg{r\‘q TODeMt”e\g\ kg/\u\ts UJVSL?ﬁeﬁ)‘n”pgéﬁ%ﬁ émg V‘It&g\‘téps So rﬁ}s W%{%e, leikkaustestin” tulokset ovat vain suuntaa antavia. Vain FAdssEEXwAWQOW% g:oq;f(omoswg raz; edeK(oA), g:odggm%mg reze(O—g),c:oEpOWOStQUVQggle(0'4),_d: prebodnz(:Btg)jnost(O—‘A),e’:rez;(rDM \?(“)”3 WVHOpyKaEML'M‘ [leTarbHe nHGOpMaLIvje HasefieHe Cy Y HacTaBky: Szczegoly podano ponizej: Zrecznosc zgodnie z norma EN
2079070 - 0= Syttymisen Kestavyys (x 4} bz osketusiammon kestavyys (x/4) c2konvektiolamman kestivyys (x/4), d=stteilylimmon kestd o F).X pomeni, da preizkus ni bl izveden, Kar zadevo odstranjevanje maha v okviru preskusa odpornest! pri rezanju (62) so rezultati "preskusa EN 388:2016+A1:2018 : a = abpasuja (0-4), b = opceuarbe (0-5), ¢ = kuparoe (0-4), d = nepdopaumia (0-4), e = pes TDM (A ao F). X
wﬁl),e:su%mem\?\mm\ nﬁfstayyvvs (x/d), :su\ametoﬁzm kesmthﬁx% istuotteen? vmwsen%stuvw ien teholyokka onv Ttai Zseisauvz\z/\o | rezana navedeni sama informativno, pri Gemer somo preskus odpornosti pri rezanju s tonodinamometrom “TDM" (63) zagotavija referencni | Znadids testiranje nije obavl Jeﬁo. Ra;_:la je'peu o gTyﬂLILDMBahy npwnMKoﬁA TecTupatba omo%ﬁo?mu HJa ceuetbe SSDZ) Ee ymarﬁ TecTa
suorassa kosketuksessa tulen kanssa. Jos kasineissa on useampi matericalikerros, teholuokat soveftuvat vain koko kasineeseen, kaikki kerrokset rezultat, ki dolota zmogljivost ceyerba’ yKasyjy Ha Canmo jefjaH 3HauajaH epekar, camo TeCT OTMOPHOCTI Ha Ceyetbe MyTem ToHofMHaMomeTpa, TDM" 33 npenctas/ba
mukaan lukien. EN 4072020 - = odpornost na gorenje (x/4); b= odpornost na kontakino taploto {x/4); c= konvekeijsko toploto (x/4); d= sevalno toploto (x/4) e= Eerbeé)eﬂw pesynTat ko oapenyje neppopmarce.
Vaatimustenmukaisuusvaatimus on saatavilla internetsivulla: katso™ | majhne pljuske raztopliene kovine (x/4); f= velike pljuske raztopliene kovine (x/4). Ce ima oprema raven ucinkovitosti odpornosti na gorenje med | % 7‘20&% a = NoHaWware y Cilyualy Noxapa (x/4)(, b4: TONOTa NPU KOHTAKTY. (x/4), ¢ = KOHBQWB';S oot (x/4), d = Tonnota
1in2 je ne smete uporabljati v neposrednem stiku z ognjem. Pri rokavicah z ve¢ plastmi matericla, se ravni ucinkovitosti nanasojo e na celotno | ;gi‘ggf;?naww'lew EV%T;SMHHE&:QHEH?‘;H&F \ﬁg?;a#gxgpa,'He Emgpuyaﬂﬁghgpyo%gﬁgﬁ 25“53%0”&?5%”8%weﬁ%}?ﬁ%@fﬁ‘éﬁ&'ﬁ&'@%@

rokavico, z vsemi plastmi naenkrat.
EK (EIROPAS KOMISIJAS) gp{\méjumﬁ w cimda atbilst Eiropas regulu QOWG/AZEVbDUSkﬁm prasibam, Eksplugtacijas raksturlielum i m I Izjava 0 sklodnosti je na voljo na spletni strant: glej ** yarepdlana ;‘ﬂgggfgﬁ’gggg;gmg@gggwc 0 13 S DygsaLy, YKIbyuyjyhm Cee crojese.
gomntgﬂtwkqw,ott\em .z delnu Joe,s?uutuguas raKsturlielumu limenis attieciba uz nodilumizturiou ir augstaks neka 0, neizmantojiet
5o cimdu masinas kustoso dalu tuvuma, lai noverstu iergusanas riskus. Neizmantojiet $ocimau, lai rikotos arobjektiemtemperatarg kas | |
parsniedz 100°C,ka ari ar kimiskajiem produktiem 'ﬁnsgnu un apkopi. skatit *** Izstradgjums pirms un pec ta lietosanas jauzglaba ta ug\ inalaja
1epakojuma, V&sa un sausa vieta. Nov iespejams noteikt deriguma terminu, o [aika gaita $0 materialu bojasanas notiek sokara vairakiem faktoriem,

| tyto rukavice v blizkosti pohybujicich se ¢dstf stroje, aby nedoslo k zamatani. Tyto rukavice nepouzivejte k manipulaci s chemickymi | E

vxlrobky ani k manipulaci s of {aekty pfi teploté presahujici 100 °C. ot CIDEMMETaN, WoA TeNepaTypa rbegbiliaet 100
cf

ficejis (skat *).
JUMS: attieciba uz cimaiem, kas \zéctovotw no vairgk peka divam kdrtﬁgw, Visparigd. k\aswﬁk&cqq e vienmér paslikting aréjas _kartas
ekspt\jmwcucs,\p S100s. Piktogrammas, un atsauce? uz leprieks mingtajiem standartier g

standartiem. ST Informacija, ja hepieciesams, ir papi

sniegta detalizéta informacija STko%én o] m%c%a irs g Y B .
EN 3882016+A12018: a=izturiba pret berzi (0—4, =izturba pret iegriezumu O—é,cano lumizturiba (0-4); d=izturiba ?retcuurdursunu (0-4)e=TDM mechani
kis. Afti loas testa ietyaros, “Griezuma testa” |

10/]b308aTb 1117 PAOOTH C XVIMVYECKVM)

plemeram, Zmantosanas veida un hetosanfsb_b\ezun]o Parbaudiet produktu pirms liefosanas. Ja ir ieverots {e ads bojajums, produkts ir | Rukovice nese oznageni CE, coz znamend, Ze wrobek odpovidd zdkladnim pozadavk(m evropské evropského nafizeni 2016/425. @ | g{/%)agwposxa CE Ha nepuyarke 03HauaeT COOTBETCTBIE OCHOBHbIM TPEOOBaHyAM EBpONeickoro pemtamema 2016/425. YposeHb @
Janomaing. NOYECOSANAS Ja cimaiitiek uzglobati otbilstosi |ete\k,umem, mef\aniskas ipasioas nemainas maksimdii pieci gadus no \ZQOUJVQSO[ES Vykonnostni troven je zarucena pouze u dlafiove casti. Pokud je vykonnostni Urover odolnosti proti natrzeni vyssi nez 0, nepouzivejte EKTMBHOCTY faeDaHTMDOEaH TOSBKO /1A TOV YaCTV U3AENMA, 3aLLMLLIAIOLLIEN NT[IOHb rO/Ib30BATENA. EC/M MOKa3aTeNb CTOMKOCTI

latuma, Kalposanas laiku nevar noterkt, un tas ir atkarigs no pielietojuma, ka ort ligtotaja pienakums ir parliecinaties par cimdu piemérotibu i i 0 a3pbiBy OOMbLLE 0 HE CNONb30BATb MEpYATKI PAAOM C BPALAIOLMMMCA CTaHKaMM BO M30eXaHVe 36T§*EMB&HVN v3penva. He
E%Sdzgtﬂom listojumam. So cimdu serti 1 BelL|eCTBaM; UMCTKE 1 YXOfly 3a NepyaTkamin

ni 0 Udrzbu : Viz ** Rukavice by mely byt skladovdny v origindlnim baleni na

ladném a suchém misté. Dabu trvanlivosti neni mozné uvadét, protoze jok je znamo,

kvalita téchto materiglu s Gasem neklesa a doba trvanlivosti

. "XDaHWTb 8 ODUIMHAIIbHOM YaKOBKE B CyXOM W MPOX/TATIHOM MeCTe. HEBOIMOXHO OTDEAENVT CPOK TOLHOCTH, FIOCKOTbKY HET
yaer aKTOPOB,
eri( eI

imé, ka izstradajums otoilst noraditajiem Eiropas 110 TOM, YTOOb! Ka4ECTBO STViX aTEDMaE‘\ygB qwgﬂmbcreue €M BDEMEHY, @ CDOK rOAHOCTA 33BIICETH %T;)pﬂ/:la
" 4 X vieM. ECIA 3aMetieHO Kakoe-nbo NOBpeXaeHie,
f g ; i A MDOMYKT OM¥eH ObiTb 3aMEHEH. . TDV XpaHEHIIA B COOTBETCTBIY C DEKOMEHALIVAMM NEPUSTKY HE VIBMEHSIOT MeXaHHecKkiie CBOVCTBA
] NCE Pokud budete rukavice skiadovat dle doporucen, nedojde po dobu pet et od datg wjroby ke zméné jefich B e nes € AaTbl M!FOTOEHGHMﬂpEpgK CyK0bl HE MOXET %bnbpymasaH BT OF cbhecs MpVMEHEHIAS. OTBETCTBEHHOCTS 3
s ch viastnosti. Zivotnost nelze presné stanovit a zvisi vzdy na konkrétni aplikaci. Je odpovédnosti uzivatele ovérit vhodnost rukavice pro onpeneneHne NPUHOCTY, NepUaToK A LIENEBOO CTION530BaHAA SEXIT Ha MONb30BATENE. JaHHbIE MepuaTKit CepTpMLMpOBaHbI
et e P S e e [elzamisene pauzt Tvio ukanice byl cetkovdny vz ) . | ebisien i oBrancn (on J :
El 20 - 0=degsonas Tpgé\goos ?& 4) b=izturiba pret sqskari ar krsf umu? 745 c:konveit'wvms chstums &pA = starojuma karstums (x/4) UPOZORNENI: Behem wyrobniho procesu mohou byt pritomny alergeny, tedy i ve findini rukavici, coz miize zplisobit alergickou reakei. U rukavic se HANLNC: [P TIEDHATOK, COCTORUNAX 13 1By 1 Gonee 1068, 061U KnaccvdrkauyA He 0bA3aTeNbHO OTPAXaET XapaKTe I BepKiiero
hi = lielos izkususa metala sluf«ms &/_j Ja \ekﬁgcs ekspluatacias rdksturhetmu "mims ottiecbd | dvéma nebo vice wrstvami nemusi byt v obecné specifikaci nezbying uddna wkonnost vnejst vrstvy. VySe uvedené symboly o odkazy na normy | o pofrorpanie 1 C%;I:KM Ha CTarAapTbl, NVBEACHHbIE HiA %gKaib\Bam O O VaeTVIE COOTBCTCTBYET eBponevickuM Tpeboeatam.
e

ridopwall 108Yx pe
ildinama ar iekarty ekspluatacijas rurﬂgtygﬁ}e\umlem atbilstosi katram smnré] riom. Tupmok | setok odviiiod mnoha foktor&goko je zpUisob a frekvence pouZiti. Doporucujeme proqut pred kazaym gouim'm zkontro\ovothi\Eadé poskozeni | TaKixKak TN 1 O A e AT Oy (e DeA MO0 M TIOba0Ba
produkt vlﬁméme OBSOLESC!

niegta zemak: Veikliog saskana gr EN SO 21420).

e= nelielgs izkususd metala Slakatas (x;

pret degianas 00STbam Jr 1vai 2, 1 nedrikst nokt tiesd saskaré ar uguni. Attieciod uz cimdiem no vairakam moteriala kartam, ekspluotacijas znamendaji, Ze wrobek splfiuje uvedené smérnice Evropské unie. Tyto informace mohou byt v pripadé potieby doplnény o ziskané wykonnostni DALY C fiaHHON MHOODMALWIEV YKAsHIBACTCA YDOBEHD SOREKTMBHOCTA KIMAOTO VISRGAUA B COOTBEICTEMN C KX[bIM CTaHAApTOM
raEstuy \eﬁumihm,em ir ottiecinami uz vLsu cimdy, \iskgwgqtvwsus artas urovné vybaveni v souladu s kazdou normou. Podrobnosti jsou uveJetrW nize: Podrobnosti jsou uve(feny n\%e Qbratnost podle EN IS0 21420. Aggf pmréﬁb(‘y M%ré/gag% opﬁé’ﬁ%%%@'éﬁéﬁgﬁ é’;”ﬁg"“ﬁéﬁocmf aﬂ%AMMBeOg@arﬁmmBe T‘%’B‘;%?Ti g%g%%lgchﬁrgwgfm‘sﬁg%igg,eprvw e
Atoilstibas deklaracija ir piegjama timekfa vietne: skatit | (EN 3)88 2016+A12018 a(: odo\)nos& proti odirdni (O-4),bb: o\ngst prot\\( progezu (0-5); c=or o\nog& ;‘)ron natrzeni (O(—4),]d:od%\nost frotwkprop(chnut( | E’g{}é\t@n ;O(&GEAQW:ZOJ% 13 2 cIanociy K Iy aEZ;Mr'OA[% .= CIoAOCTL | nmpgo pesy I(Aoe_sn)b = CIOMOCT, K pasots gﬁy)h %e:H crofikocTs
(0-4), e = vypnuti TDM (A oz F). X znamend, Ze test neby! proveden. Pokud jde o tupeni v testu odolnosti proti fezu (62), vysledky “zkousky fezu” jsou )i € = ACTbl o [ ! . T
CE-mirgis kindal fahistob vastavust Euroopa Liidu médrusega 2016/425 pdhinduetele: Toimivustase on tagatud vaid pinupiickonnas, | pouze orientacni protoze odolnost protifezu tonodynarmometrem ‘TOM' 3 Jereferencn wysledek, urcuiici vikon o | Tt ConponBeH Tﬂ%g%?yeé% o%gﬁf%’m‘é%“ﬁeml%ﬁ??g o roaMbaeT PepeBTm pESMTTT ONPERETOLIM pasoe
Kui rebe%em\skmdﬁu e toimvuStase on d e%osus I eEusutoge ne\gkmdup\d masina likuvgte osade \ohegjugses etvo%go td eréjum\st EN 4072020 a=chovani pfi horeni (x/4) b=°d°‘”°5‘,ﬁ’°” kontoktnimu teplu (x/4) c=konvekéniteplo (x/4) o= vyzafované teplo (x/4),e=malé odistriky QPR ' ) ;
Arg kosumg; neid ki d% selliste obJeLLt\dé, \\?ejemper itlur Uletab 100°C, ning keemiliste toodets Kasitsemiseks, Puhastada Vo roztaveného kovu (x/4); T= velké odstiiky roztavenéno kovu (x/4). Pokud ma vybaveni vykonnostni Grover pro chovani pri hofeni 1 nebo 2, nesmi EN'4072020 da = CTOMKOCTb K BOCTNaMeHeHyio (x/4), b = conpoTafieHyie KOHTaKTHOMY Tenny (x/4), C = CONPOTVBNEHIE KOHBEKTVBHOM
hoojda a v‘t *Tul ekb HO\AF nende originaalpaken ‘\s mggwmos a kuidas kzgwos Sail ivisafgu el o?e V?Enum moé}mm, sestHneeA moteriold | se dostat do kontaktu s ohném. U rukavic s nékolika vrstvom\,rpmend\u plati uvedené vykonnostni irovné na celé rukavice véetné véech vrstev. | 5:”‘2%3 & Oég’b K:KCO%ESM ;;{'r%hlfﬂ gggg&%mg%%&eamg x/TXFE éﬁ/w‘l)\}ggsce?ﬁ;%g&wggggmﬁ %‘3@%@ TPS ;lgg%g%;g?e ﬁﬁg%ﬁ(g‘{j&
E’g s, vt%&%%g)oKSH o gt%ﬂﬁumgstias‘\wﬁfeube o5 m\tvrg%%et% ggﬂtseus.trdwsu/g A et Kon‘tro‘ J‘%EE?S ?gnegsﬂtg Pronidsenioshod e kdispozici na webojch stdrkdch viz VU2 T THOR VAAETIID L BORHD LarOMMToCH & TIPAVOM KOHTAKTé'C TaMEHEM. L1 NEPUTOK, COCTOALLIMX U3 HECKOMbKMX CIOEB,
mel cunﬂ\sed omadusedi X uupdevast. Kasytusaega el,saa tapsystaga ja see sé?tu% kasutusest ning | | ﬁgﬁHHW YPOBEHb X %)EKTMBHOCTW Kacaeyca BC%AGQHDEB nepyaTkm,

] e vfiUu JA LOPP Nouetekohase sjmh amise korrg
yni vis E]J(csm Jooksul alates yalmistamise KNaPaLVA COOTBETCTEVIA I0CTYNHa Ha CalTe:

asutajq voTtutus on kindlaks teha kinnaste sobivus konkreetseks otstaroeks Need kmdodé on sertifitseerinu .
HOIATUS: Allert eemc&vow%ﬁ esineda t?otm\sgrotsessw ja seega kinda, r‘us vowa)oh ustada a!\jergmsw reaktswoong ahe voi eJﬂumg kihiga kinnast
puhul e naita dldine klassifkatsioon valimise kihi vostu;i\ javust, Eespool toodud piktogrammid jd vute? standarditele tghen lovad, et togdgv st | | . B
mainitud EWOOEG stondorditele See teave on terviklik, kui lisada vorustuse sooritustdse vastavalt igale standordile. Uksikasjod on toodud allpool 0Oznaka CE na rukavici oznocava sukladnost s bitnim zahtjevima Europske uredbe 2016/425. Razine izvedbe su zajaméene samo na ® HaHeceHe Ha Lito pyKaBuuky MapkyBarHa CE BKa3ye Ha BiAMOBIAHICTb OCHOBHMM BIIMOram EBPONeNChKOro pernameHTy 2016/425.

Osavus vastavalt EN IS0 21420-le. Andmed on jargmise < z iBHT 4 it

EN 3882016+A12018 - a=kulumiskiny r]uQ]O—AS,%J:pgel;?orotsmmkmd\us 0-5); =rebenemiskindlus (0-4) d=sisselikekindlus (0-4) e = corte TOM (aq | dlanu. Ako Je razina ctpora no trosenje veca od 0, nemojte koristt ovu rukavicu u blizni pokretnog dijel stroja kako biste izbjegli | ﬁ‘g“‘e Eelj)LI?KEMOBHSECTé ﬁy;wgggBS?gi MoxyTo EKTWV\ ([EDIHTORSHLALe 3 AOTOH. ﬁ;”ﬁ% ga:mz&):;magscn onopy pospiey
e labi I | a de ba o % ? )k ftad opasnost od zahvatanja. Nemojte koristiti ovu rukavicu priikom rukovanja s predmetima koji imaju temperaturu visu od 100 C. Nemojte P lye U, P! ok Py Py ¥ y | Ky VE
Rl en%u , et testel ole 0 rmf £ncuaniog rfcorte ge 9 grasa superficial en virtud de la prueba 9’95‘5‘?”0500 corte (62) os b rar . i . BUKOPVCTOBYITE L0 PYKaBULIO [NA TOTO, LI0b bpaTin ODEKTH, TeMmepaTypa AKX repesuulye 100°C, Ta XiMidki APOfyKTI. OuMLieHHA
dela "Pruel odﬁc rte” son a titul gl dicativo, sdlo la prueba de resistencia f corte con tonodinamometro TOM'(6.3) ha obtenido un resultado de e koristiti i za rukovanje s kemijskim proizvodimoa. Ciscenje i odrzavanje : vidi *** Rukavice se trebaju Cuvati u svom originalnom pakovanju na T2 OBCAYTOBYBAHHA: AV, **+, Cf| 308piraTh & OPYTIHANbHIV YIAKOBLY Y NPOYOIOAHOMY, CYXOMY MicLi, HEMOKAMED. BHHAUTA CTPOK
referencia para la determinacion del rendimiento. | ladnom i suhom mjestu. Nije moguce dati podatak o trajnosti zbog foga $to nema podataka o tome da bi ovi materijali gubil svoja svojstva | o oK v d o A g ‘s

4072020 - g=kaituming polemis \( 5 P ortoktkuumus (x/4), c=konvektiivsoojus (x/4); d= soojuskiirgus (x/4), e=véiikesed sulametallipritsmed tek te Ce trajnost da desto ovistti fakt o gini ucestalost e, Provierit d K b 30€piranH#, OCKINbKA HEBIAOMO, AK LIl MATepIanit DyVHYIOTLCA 3 4acom M BIMBOM WACNEHHUX QBKTODIB, 30KPEMa CMocoby Ta YacToT!

F ) 5360 sulometns e (x%l) 'Kui Varustuse toimiv s?bse P o s s Veneent e B Kk D e AR A e T e e BUKODVICTaHHA. [lepesipAuTe NDOMKT Nepe; BUKOPUCTaHHAM. Y pasi BUABNEHHA Oy/lb-AKIX NOWKO[KeHb MPOLYKT MAE OyTi 3aMiHeHO.

I moteroﬁs J(m N nass u?ﬁe e o deomaceaau e JB kgmu ié é\ﬁ'k\h\ o g | Primijetite li bilo kakvo odtecenie, proizvod se mora zamijeniti. ZASTARWJEVANJE. Ako se cqu%u prema preporukama mehanicka svojstva rukavica | 3HOLLYBAHHS 3a 36epiranHa BIANOBIAHO A0 PEKOMEHAALM MEXaHIUHI BIIACTBOCTI PYKABIYOK HE 3a3HAIOTb 3MH MPOTATOM M'ATb POKIB

eosmvusdek\orutswoom leiote veeb\?e%weh - 9 ' nece se promijeniti do pet godine od datuma proizvodnie. Zivotni vijek rukavica ne moze se odrediti ovisi o primjeni, a korisnik je odgovoran utvrditi 3 3TV BIATOTOBNIEHHA. TepMiH CyxO1 He MOXe ByTi BU3HaUYeHWiA | 3aNneXiTb Bi 33CTOCYBaHHA, @ KOPUCTYBAY Hece BiNOBIfanbHICTb 3a
prikladnost rukavice za njezinu namjenu. Ova rukavica je ovierena od strane (vidi ). ) mérse PKEHHA NPVAATHOCTI PYKABWUKM 10 BUKOPVCTAHHA 33 Hé)M3I1aHEHHNM, Llio pykasiLiio 6yno ceptndiKosaro (gue. ).

| UPOZORENJE: Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodne, o time | u rukavicu koja moZe izazyati alergijske reakeije. Za rukavice izrodeneod | L H’_LE |oéHbKaﬂEb\§& %SH%':‘?;%%% UaJO Cﬁ!?f%i;ogtﬂ ?aﬂggémi aaﬂénmﬁ?ea mmaepg‘raa' ?g{ifgﬁ;g gﬂiimwdsgjé.\qlﬂa&i 0688 Hﬂ!gOBg ‘QNEIIJB“MHTSBI‘T%g

CE Zenklas ant $iy pirstiniy reiski, kad jos atitinka Europos 2016/425 reikalavimus, Garantuojamas tik ju delno veiksmingumo lygis. Jeigu 0 dvaili vise slojeva, opca Klasifikacijar se ne odnosi nuzno na izvedbu vanjskog sloja. Piktogrami | reference gore navedenih standarda oznacavaju PyrioHant bl UaHuappTya'M. i iE¢OpMaL|iFI FIU:lTBepl:l)KyETb(ﬂ”,.\ﬂpMuHeoﬁx‘\ﬂH‘(:)ltgi, oaHaale d)éK%aHopUFcybyunoe« o8 HAH;{,

atsparumo plysimui veiksmingumo lygis yra didesnis nei 0, nenaudokite éwu&p\rétwm%grew judanciy masinos daliy, kad isvengtumete | da je proizvod u skladu s navedenim europskim standardima. Ovi podaci su kompletni, a po razinama izvedbi odgovaraju standardima za dotiénu | OTpUMaHUI 35 AONIOVOTOI0 OBE/iHaHH# BIANOBIAHO /10 KOXHOG CTaHAGDIY. ATEDreHy NOpyTb Oy TIDICYTHiM & [POLIEC BUDOGHALITES

sipainiojimo pavojy. Nenaudokite Siy pirstiniy daiktams tvarkyti aukstesnéje kaip 100 °C temperatroje ir cheminioms gaminiams. Valyt opremu. Pojedinosti su navedene u nastavku: Spretnost prema EN ISO 21420. Pojedinosti Ak i

{rathkﬂ JJLi pr\eimro% %l‘mﬁt ”; Lf\k LLil}?e og Hﬂghme pokuo}fjf, ‘VSE\OJE ir ﬁousme vweéme Tw‘nkomumojvortot\ laikg sunjunustotvé\,,ggs 2mémo, kad EN 388%0@/&12018 c:otporrglbruéeme (0-4) b= o‘tpor na rezgme(O—S),c: otpor na habanje [O—?),d:otpr?mo busenje (O—AJ,E:rezTDNé(ﬁ\do F). "BBEWSBME'?X S,WK“W”"“K' MORYTo BAKNVKATH aEPri4H] peakLl/Jetan fIopanl Hibkse: [ETan Hasepiero Hybxe: LIPATHICT> BRTOBIAHO
Sios medziagos nepablogeja laikui begant Tinkamumo vartotilaikas priklauso nuo daugelio veiksni j21ui, naudojimo pobudzio ir daznumo. X znoti da testi Sto se tice ot testova oty ti (62) rezultati "Testa reza” t : :a=0ni -4); b=CTiiKi i -5); = o = -4), € = Happi
Pt not o%mq, gpummjgpjct\krmt\ Pgustebejus ok Ao g m\rgq, o, Bk K PATV\%WPE‘%S P Jés ko’\]p i | znati da testiranje nije provedeno. Sto se tice ctupliivanja u okviru testova otpornosti na rezove (6:2) rezutati "Testa reza” imaju samoindikativno - | N 388:2016+A1:2018 : a=Onip cTupaHHio (0-4); b=cTilikicTb Ao pospizatka (0-5); c= onip pospusy (0-4); d=onip npokony (0-4), e = Hanpi3

znacene, a jedino Ispitivanje otpora na rezove u tonodinamometru “TOM" (6.3) daije rezuttot koji ima odredujuéu referencu za izvediou Ha TIM (B&A 710 F). X 03+auaer, uto 1cribiTaHve He NpoBoannoCk. LLo CTocyeTbes 3aTynnerta 8 NpoLieci BUNpobyBaHHA Ha CTIMKICTb 10
pirstines nepakeis mechaniniy savybiy per penki metus nuo pagominimo datos. Tarnayimo lajkas negali butinyrodytas i priklauso nuo noudojimo EN 407 2026 -a= ponosanje u dodiru s vatrom (x/4), b= otpor na toplinu (x/4), c= konvektivna toplina (x/ 4), d= toplina zratenja (x/4); e= mole HaApi3iB (6.2), T0 pe3ynbTaTy «TecTy Ha Hagpi3» He MaioTb OPIEHTOBHOTO AianasoHy, i e BUNPOOyBaHHS Ha CTIAKICT A0 HaApisiB Ha
%Pp‘gm% A?“thOJGS wg}gtﬁq%mggﬁ uzpirstiniy tinkamuma Pé’“do? pagal ptOSk‘m Sios p\rstltqesr??twmno st alercisku reckaiuPir | Cestice rastalienog metola (x/4) f= velie cestice rastalienog metala (x/4). Ako oprema ima razinu lzvedioe od edan i dva za ponaganie u dodiru | Tropusavover! «T/IM> (6.3) f1a€ ONOPHIAN PEYNBTAT, L0 BU3HAYAE EPEKTMBHICTD. )

| rgent vor, UL KIGEESop! razosanas procesa un 10z r 1o At gatavajos CIMAos, as) Ue vor 1zrgisit QXergisky reaKCIuFItnes yra s vatrom, ne smije doci u direktan kontakt s vatrom. Kod rukavica s vide slojeva materijalo, razine izvedbe su primjenjive samo na cijelu rukavicu EN 40722000 : a=xapakTep ropikis (x/4); b=0Mip, NP TENNOBOMY KOHTaKTI (x/4), C=KOBEKTVBHE TEO (x/4), d= Terno ByunpomiiosakA

gaminamos dviejy ar daugiau sluoksniy, bendras skirstymas nebitinai parodo iSorinio sluoksnio savybes. Piktogramos ir nuorodos j minétus (x/4); = HeBenviki bpu3ki PiaKoro metany (x/4); f= sennki bpuskw piaroro Metany (x/4). Akilo obnagHarHa Mae piseHb eGeKTMBHOCT AnA
standartus reiskio, kad gaminys atitinka minétus Europos standartus. Si informacija yra pateikioma, Je&u reikia, pogal jrangos veikimolygius pagal | Sasvim S‘Oie‘/‘mc . . | (xap;mepy TOPIHHA P abo Z,D BgHO He noawme n)epeﬁyeam E%SBHOEE%SAHbOMy KgH(TaK)ﬂ 3 E(uy'\wem.ygwnamy pngBML\b‘ Lu[g CKﬂaﬂaK)Tbgﬂ 3
kiekvien smndung Duomenys pateikiamo toliou: ISsami informacija pateikta toliay: Vikrumas pagal EN1SO 21420, Izjova 0 sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici: vidi KibKOX LWapIB MaTepiany, PigHi eGEKTBHOCTI GYHKLIOHYBHHA 3aCTOCOBYIOTCA NMLLE A0 LNOi PyKasuLl, BKIKOHalou BCl Luapy.
EN 388:2016+A12018 - a=atsparumas nusidevejimui (0-4); b=atsparumas jpjovimui (0-5); c= atspartimas plysimui (0-4); d=atsparumos dilimui (0-4) 3 ieknapallieto BiAMosifHOCTI MOXHa O3HAVIOMUTVICA Ha BeO-CauTi: AnB™.
€= @ov\mas TDM (A-F). X reiskio, kad tyrimas nebuvo atliktas, Del atsipinimo atliekant atsparumo jpjovimui bandyma (6.2 ,Jp{ovwmo bandymo” | |
rezultatai yra orientacinio pobudio i tik rezultatai, gouti otliekant jojovimo atsparumo bandyma tonodinamometru (TOM] (6:3) yra laikomi
EleKnVUMO rodiKIUL o . . CE MapKknpOBKaTa, MOCTaBeHa BRDXY PbK3BMLATA, O3HAYaBa, Ye PbKABULATA OTTOBAPA Ha ChLUECTBEHMTE M3UCKBaHMH Bu eldivenin tzerindeki CE isareti, onun 2016/425 Avrupa Yonetmeligi temel gerekliliklerine uygunlugu gostermektedir. Taahhiit
EN 4517/20’20 o:kltwmgsdegcnt(w) b=atsparumas esant kontaktui su karsgiu (x/4), c=konvekcine §iluma (x/4); d= spindulivotes &iluma (x/4), e= | & 'Eggoﬂgﬁcmﬂ petnoveHT D D T S A AL o S i v @ | ediien parformans duzey: sogece sidvenin ovue |c‘wk\sv$m o gecerh%wr Eger%m\mava kars ggrforrgon%duzevl O'den yiksekse
maziislydyto metalo tiskalai (x/4);f= dideliiglydyto metalotiskolai (x/4). Jeigu jrangos kitimo degant yraTar 2lygis, i negali bt tiesioginiame sqlytyje €KCNNOATaLVOHHOTO HMBO Ha CbﬂpO‘MBﬂegME NPV PasKbCBAHE e NoBeye O (J, He U3NON3BaTe Tas) PbKaBiLa B 0IM30CT takima riskini ortadan kaldirmak icin bu eldiveni hareketli makinelerin yakininda kullanmayinz. 100 C'den yviksek cigimieri ve
Ztgbu %m Fgrskt‘\ngms sukeliais me(tjrzm%.‘; s\u()tksma&sﬁ%\mo Iygiai taikytini visar pirétinei, jskatant visus sluoksnius. | o fS¥ela Ce uact Ha Nalliiig,3a ia vaeriiele onacHoct o sannvare, Hé v3non3BaviTe Tasi PukamLa 3a PabOTa C MpeaveTy | l:\]myogo\‘rsnoddoe\ee\ t%tmgk \c\niu\@nmgwen\z ?em\zohkeve bak\?ﬂ beé“‘vgrmn‘c\ gmlgo%ﬂngg e serm\/ewessok\cus\mzeBu?ﬂo\zeme\er
C M0-B1COKa Temreparypa ot VI XMMI4YECKIA DOYKTW. TIOUNCTBaHE /i NOAADBXKKA : BIKTE *** a fla Ce CbxpaHriBaT B ]
510as deKloraclia I pieejoma timeiia viete: skat OpYrvHanHaTa U o?la OpBKa Ha XN1afiHO, CYXO MACTO. E{eﬂgabwomo na ce nocowﬂ/:ﬁ)% CTVM CPOK 33 cbxpaHeHﬁe, Thi Ka?o 33 Te3n zomanla bozulma gostermedikleri icin  raf dmrii vermek mumkin degildir raf émra kullanim sekli & sikligr gibi bir taq etkene baglidrr.
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larcajul CE de pe manusd semnificd conformitatea cu cerintele esentiale din Regulamentul european ivelele de performantti @ 2 i Gretim tarihinden itibaren bes yila kadar eldivenlerin mekanik ozelliklerinde bir degisiklk olmaz. Hizmet 6mrl belirlenemez, kullanima
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1 ¢ S fare o ! ! ) cepThhuLMpata or (81 *).
uscat, m\cgros Mé Fste %oswb\\g f%(mzoreo unmd te?men de vala “tjwme’fj oorece uces;e matirio ,dm‘ cate se s%\e, nu seddet rioreazd d\n %\mp sl M EﬂyﬂPLE*)HEHVIE; 30 DEKasAL, Hanpaseny) ot fsa Wi roseue cnos, obuata_Knacuoukaums He NpecTaa 3agb/kUTeNnHO k(‘,tm“gnggen"[)Tu5535“&@‘vzm”;%“nts?n?ﬂéﬁgﬁmg g%ﬂg%ﬁg:@ Se,'%erpneu?3%?%&%ﬂﬁﬁﬁ.r?&%ﬂd@i wes%rgtuve‘ ‘rrefe‘rovnes\fgr bgu Sru%g
ter‘menuDeyaa \%ate ﬁW&? e un num%r e‘ EC orl, C»Uf‘“ Orrt t‘ggoﬁé‘ggﬁﬁs‘ recv?ngo i ytilizare, Verd cgU rodusul inginte de flecoré | xapdkTepicTikATe Ha BHUIRIA CTOV. [0DENOCOYEHITE CXEMM 1 CTIDABKIA Ha CTaH\aDTHITE 03HauABaT, Ye NDOYKTHT € 8 CboTeeTcTame | belirtlen A tondard tandart] dud terir. Bu bilgilere, e Per bir standort den dlinabilecek
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